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前言

　　序　　20世纪中期以后，随着全球性外语学习的发展，世界各国陆续兴起了第二语言习得研究热
潮。
我国自改革开放以来，经济增长迅速，成为全球经济中重要的组成部分。
由此带来的汉语学习和研究在国内外持续升温，高校里和社会上学习汉语的人数增长很快。
为了适应日益变化着的社会需求，崭家制定了汉语国际推广政策，汉语作为第二语言习得研究得以蓬
勃发展，出现了一系列研究成果。
由国家社会科学基金资助、王永德主持完成的专著《留学生习得汉语句子发展研究》就是其中之一。
　　1.融合相关理论，注重相通之处　　“标记”是书中的关键概念，它最初是布拉格学派在分析间
位时提出的概念，后来语言类型学运用标记来描写和解释不同语言间的共性现象。
20世纪后期，国内语言学界试对汉语语法以及词汇语音中的标记现象开展研究，取得了一些重要成果
。
作为与人类认知有关的标记现象，作者认为汉语语法标记现象还应包括它在认知上的实验研究，其在
应用上的作用也值得探讨。
　　书中确定若干类型的汉语句子为研究对象，运用语言学的标记理论和心理学的原型理论对这些句
子的句法语义因素：即句子标记化的手段进行了必要的描写和解释。
作者把标记等级最低的句子当作句子范畴的原型，其他不同标记程度的句子作为这一范畴中具有不同
代表性的句子。
根据目标语汉语与留学生母语的“一致程度”这一关键性质，对比两种语言，分析出所研究的句式及
其内部构成规则的标记程度。
书中运用心理学的迁移理论分析留学生被试在理解汉语句子时所受到的母语影响或目标语影响，从标
记迁移的角度来概括留学生被试在所研究句式上的理解结果。
这些研究成果有助于从跨语言学习角度理解汉语句子标记现象的认知基础，有利于认清标记因素在汉
语作为第二语言习得中的作用。
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内容概要

　　《留学生习得汉语句子发展研究》采用语言实验的方法，以母语是汉语的大学生为参照，对以英
语、日语、韩语为母语的留学生在不同标记汉语句子上的加工表现进行了研究。
试图通过分析留学生在这些句子上的理解方式，探索他们习得汉语句子的规律。
　　在对比汉语作为母语和第二语言在习得上的异同，评介语言习得中的迁移、中介语、语言加工中
抑制、汉语句子理解等跟本研究密切相关的理论和研究后，本研究对第二语言习得的研究范式、具体
方法等方面进行了介绍与分析，以确定研究方案。
综合运用语言学和心理学的相关理论与方法是本研究的显著特点。
用语言学上的标记理论和心理学上的原型理论对所研究的句式的结构规则进行了描写与解释，用心理
学上的迁移理论描述被试理解汉语句子时所受的母语或目标语汉语的影响。
上述两方面结合在一起，即从标记迁移的角度概括留学生被试在所研究旬式上的理解结果，并从语言
加工中的激活和抑制过程来分析理解结果。
　　本研究主要结果如下：　　一、施事位置、生命度差异、VP位置、是否带补语、是否带施受标
记5个标记因素对留学生理解汉语句子的影响既有共性的一面，也表现出个性特点。
　　二、母语和目标语的结构规则对中等水平留学生理解汉语句子都有影响。
但与初等水平留学生相比，他们受母语的影响越来越小，受目标语汉语的影响越来越大。
　　三、中等水平留学生理解汉语句子时受汉语结构规则的积极影响增大。
他们能够从目标语汉语正确地迁移相关规则，尤其是标记程度低的语言规则，但他们的汉语知识的自
动化程度较低。
　　造成上述结果的主要原因有两方面：一是无标记的语言规则易于激活和提取，产生正迁移效果。
在无标记规则加工过程中，目标语汉语的无标记规则影响更大。
有时，它抑制住了被试对母语中相应范畴无标记规则的提取和迁移。
因此，汉语中无标记规则比较容易习得。
二是被试理解有标记规则时，需要抑制相应范畴的无标记规则。
如果某一语言规则在汉语和留学生母语中都是有标记的，那么这一规则就难以习得。
此外，留学生母语使用的文字的差异对习得也有影响。
　　最后，结合我国对外汉语教学实际情况，对本研究的应用价值进行了阐述。
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